
iTIarihor. Beseda zadnjo nedeljo v tukajšui čitavnici 
je bila prav živahna. Gosp. prof. V. je govoril zanimivo 
o „solzah" od fiziologične strani solze pojasnuje. Izmed pe­
vanih pesmi je posebno četverospev vzbudil vseobčni plosk. 
Tudi tombola je živo razveselovala vse pričujoče. Še le 
pozno po polnoči so zadnji zapustili čitavnične sobane. 

I z P t u j a . (Citalničine zadeve.) Ptujska čitalnica si je 
6. majnika, t. 1. pravila ponovila, ktera so tudi od c. k. na­
mestnije v Gradcu za podlago društva „Čitalnice" spoznana. 
Vsled tega je 18. listopada odbor sklenol, sklicati občno skup­
ščino na kvatemi četrtek 17. grudna 1868 ob 10 uri pred­
poldne v čitalnico, da se račun da od zadnje skupščine sem, 
in da se na podlagi prcnarejenih pravil vo l i č i t a l n i č n i 
r a v n a t e l j . Odbor . 

I z P a l o v e a *) dne 29. novembra 1868. G. J, Naši 
Ormuški nemškutarji se jako srdijo. Vse je ta „ S l o v e n ­
š č i n a " kriva, ako se kde kaj napačnega ali tudi pravičnega 
zgodi, pa proti volji nemškutarjev. Pred včeraj mi je na 
varaškem trgu neki „zgubljenec" pripovedoval, ter rekel, da 
še Ljutomerska „Slovenščina" ni tolike hudobije naredila 
kakor Ormuška. (V Ljutomeru je bil tabor, a v Ormužu samo 
narodna veselica z godbo in gledišuo igro.) Da od Lju­
tomerskih uradnikov nobeden ni službe zgubil; v Ormužu 
pa četirje. To tako tedaj nemškutarji ljudem pravijo, kadar 
za jezo preveč v kupico pogledajo. Prej so bili vsi stekli, 
kadar smo imeli v vrtu g. Stogerja narodno veselico; a zdaj 
pa, ko so „službo gospodovo" zgubili, so celo zmešani. 
Uradnike smo prej imeli takove, da nekteri res niso bili na svo­
jem mestu. Nek posestnik je pri sodniji vložil prošnjo 7. okt. 
1867. Rešena pa je bila ova prošnja še komaj 10. okt. 1868. 
Kakova logika? In zdaj še je deželni odbor na vse občine 
neko pismo poslal, v ko je m veli, da so naši vrli poslanci v 
deželnem zboru krivo govorili, iu da se željam ljudstva po­
polnoma po uradnijah iu šolah zadostuje, in da le nekteri ljud­
stvo podpihujejo in šuntajo. Čitali pa smo v tistem pismu 
mnogo neresničnega in zato upamo, da bodo naši rodoljubi 
ostro na nje odgovorili. Pazite toraj, da Vas ne zmoti tisto 
pismo, ako ga kteri v roko dobi! 

Kar se letine tiče, so vina dobra — izvrstna. Samo n aši 
manšetarji so nam vendar pa vinsko ceno pokvarili. Tak ovi 
manšetarji kupce slepijo, ubogemu viuogradskemu posestn iku 
kvar delajo, sami sebi pa sramoto. Čakajo kupce vsak d a n 
na kolodvoru in še večkrat jih kdo jako za norca ima. Tako 
naj omenim dogodbo, kar sem sam slišal. Po poslu pri­
dem z mojim vinom na kolodvor, ko ura 11 odbije. Rado­
veden, kdo bo se z vlakom dopeljal, kteri je že žvižgal, sto­
pim tudi jaz pred kolodvor. Skoči neki manšetar, koji bolj 
razume konje česati, kakor kaj drugega — k nekemu zidu, 
ki je iz kolodvora došel — mu poljubi roko, in po nemški 
včesne: „1 b i t m e i u H e r r u , s a n s an i Be i n k a u f a r? 
— Žid mu potem odgovori: „Ja mein Freund sein mir':. 

I > o p i s i . 

*) Palovec je ime naše vesi zato, ker nam vsako leto po več­
krat voda travnike popali. Pis. 



Med besedovanjem se iz kolodvora obadva izgubita. Svoj 
posle potem opravim ter se vrnem domu. Zapazim, da s 
manšetar in žid jako pri gostilnici z besedami tepeta. Pristc 
pim bliže, ter vidim, da je žid manšetarja le za nos vod 
in se mu na kolodvoru lepo zlagal. Manšetar odstopivi 
je kazal zidu pest in rekel: „ D i s e s j ud, t e s s e i n 
luni p!" 

Pol i t i čn i o g l e d . 
Delegacije cis­ in translajtanska ste v Pesti svoje sej 

zdaj končale. Pri ti priliki je vojni minister na vprašanj« 
kaj misli vlada storiti, da se vojakom državljanske pravice ob 
varujejo, rekel da na vprašanje zdaj še ne more dati odgovora 
ker ta zadeva ne pripada samo jedni ali dragi državi 
polovici in da se bode o ti reči še prej z ministerstvom; 
obeh državnih polovic sporazumel. Na to poprime državn 
pečatnik Beust (kteri je te dni, da mimo grede rečemo, zi 
svoje zasluge v grofa bil povišan) besedo in je rekel, da ji 
z delovanjem obeh delegacij zadovoljen, kajti zadostile ste m 
le željam vladinim, ampak tudi smislu obeh državnih zboro1 

ker ste brambovsko postavo sprejele in tako za obrambe 
mira novo poroštvo vstvarile. Gotovo zastopniki te postave 
niso dovolili misleči, da ima vlada namene vojskine, ampal 
da more svoj glas za ohranitev miru krepko povzdignoti ii 
vse proteče nevarnosti in napade tudi odbijati. Vlade svoje 
dolžnosti, ktero je z tim prevzela, ne bode pozabila, ampal 
si bode kolikor mogoče prizadevala, da morejo narodi z za­
dovoljnostjo, spoštovanjem in zaupanjem na njena dela gle­
dati. Na to je povzel žl. Kaisersfeld besedo in ko so se 
bili gospoelje drag drugega z kadilom pokadili, je bil dele­
gacijskemu posvetovanju konec. 

Brambovska postava je tudi že od presvitlega cesarja 
potrjena. LTraelni list jo razglasi v kratkem. 

Ministri se posvetujejo o dačini preustrojbi, ki se ima 
potem elržavnemu zastopništvu v postavodajavno posvetovanje 
izročite. 

Pravi se, da se popusti od dače na premoženje in da 
namesto te vpelje razredna dača po pruskem izgledu. Prej 
ko ne bodo ti preellogi tudi državnemu zboru po godu. 

Prihodnja seja državnega zbora bode 10. clec. tedaj 
ravno danes. 

Piše se iz Varšave, da se na gališki meji zbirajo velike 
vojaške čete, in da se je neke dni sem veliko oroelja za 
okope in trdnjave prevažalo po železnici v Czenstochavo. 
Dalje se pripoveduje, da bi rusko vojaštvo naj rajše imelo 
povelje na Galicijo in Ogersko vdariti. Po tem takem bi pač 
potrebovali v delegacijah dovoljenih vojakov, ki jih je posebno 
gosp. vojni minister zahteval trdeč, da imade Ruska sovražne 
namene proti Avstriji. Drugi pa sopet pravijo, da so te be­
sede gosp. ministra imele le biti strašilo si delegate voljne 
napraviti v ti zadevi. Spomlad nam da gotovo odgovor na 
to vprašanje. Da bi nam bila rešitev tega ozla le v sreča 
in korist. 

Iz Carigrad Be javljajo prav važne reči. Turški posla­
nec je pre v Atenah svoj arhiv izročil varstvu angleškega 
poslanstva. Vojna ladja se je pre podala v Atene, da pripelje 
one osebe, ki so pri turškem poslanstvu v Atenah v službi 
bile. To bi bil tedaj začetek vojske med Turkom in Grkom. 

Vsled novih volitvah na Angleškem je prejšno minister­
stvo "odstopilo in kraljica je naročila Gladstonu naj sostavi 
novo sedajnim volitvam primerno. To se pa godi vse tako 
mirno in poredu, kakor da bi bilo to čisto kaj vsakdanjega. 
V veliki politiki, tako trdijo izvedenci, ne v notrajni ne v 
zvunajne se ne bode kaj posebnega spremenilo. 


